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UNIVERSITETI ‘ISMAIL QEMALI’ VLORË

  FAKULTETI I SHKENCAVE HUMANE

  DEPARTAMENTI I gJUHëVE Të HUAJA


Nr. ______ prot.




                 Vlorë, më ___.___. 2019

Programi akademik

Master i shkencave në përkthim dhe interpretim
A. Lëndë bazë – 12 kredite
	MTI 510 Teori dhe teknika të përkthimit dhe interpretimit
	6 kredite

	MTI 536 Metoda kërkimore në studime të përkthimit dhe interpretimit
	6 kredite

	B. Lëndë karakterizuese  – 66 kredite
	

	ENG 501/ITA 501 Studime evropiane

ENG 521/ITA 521 Përkthim nga B në A dhe nga A në B
	6 kredite

8 kredite 

	ENG 522/ITA 522 Interpretim Konsekutiv nga B në A dhe nga A në B
	8 kredite 

	ENG 523/ITA 523 Interpretim Simultan nga B në A dhe nga A në B
	8 kredite

	ENG 530/ITA 530 Përkthim nga C në A
	6 kredite

	ENG 531/ITA 531 Interpretim nga C në A
ALB 520 Gjuhë standarde shqipe

           




MTI 512 Analizë teksti në përkthim                                       
             
	6 kredite
6 kredite
6 kredite

	
	

	Zgjidh një nga:
	6 kredite 

	ENG 532/ITA 532 Përkthim teknik dhe shkencor nga B në A dhe nga A në B
	6 kredite

	ENG 533/ITA 533 Përkthim letrar nga B në A dhe nga A në B
	6 kredite

	ENG 534/ITA 534 Përkthim biznesi dhe ligjor nga B në A dhe nga A në B
	6 kredite

	ENG 535/ITA 535 Përkthim kompjuterik nga B në A dhe nga A në B
	6 kredite

	ENG 536/ITA 536 Përkthim mediatik nga B në A dhe nga A në B
	6 kredite

	
	

	Zgjidh një nga:
	6 kredite

	ENG 537/ITA 537 Përkthim teknik dhe shkencor nga C në A
	6 kredite

	ENG 538/ITA 538 Përkthim letrar nga C në A
	6 kredite 

	ENG 539/ITA 539 Përkthim biznesi dhe ligjor nga C në A
	6 kredite

	ENG 541/ITA 541 Përkthim kompjuterik nga C në A
	6 kredite

	ENG 542/ITA 542 Përkthim mediatik nga C në A
	6 kredite


C. Lëndë ndërdisiplinore/ integruese – 12 kredite 

	
	

	Zgjidh një nga:
	6 kredite

	MTI 513 Parime të redaktimit dhe matjes së cilësisë në përkthim
	6 kredite

	MTI 514 Parime të cilësisë dhe etikës profesionale në interpretim
	6 kredite

	
	

	Zgjidh një nga:
	6 kredite

	MTI 515 Studime të përkthim-interpretimit dhe komunikimi ndërkulturor 
	6 kredite

	MTI 516 Studime të përkthim-interpretimit dhe institucionet ndërkombëtare
	6 kredite


D. Lëndë plotësuese – 12 kredite 

	CSE 540 Teknologjia në përkthim

MTI 543 Praktikë profesionale                                                              
	         6 kredite

         6 kredite


E. Detyrime përmbyllëse – 18 kredite 

MTI 544 Teza e diplomës





          18 credits
Shënim: Lëndët në këtë program studimi ofrohen në gjuhët shqip, anglisht dhe italisht. Lëndët e specifikave të përkthimit do të zhvillohen kryesisht në gjuhët anglisht dhe italisht. 

Simbolet A, B, dhe C të përdorura në planin mësimor për të emërtuar lloje të ndryshme përkthimi qëndrojnë për gjuhët që përdoren në program, ku A është gjuha amtare dhe B dhe C janë gjuha e parë e huaj dhe gjuha e dytë e huaj. 

Çdo student që i nënshtrohet këtij programi studimi duhet të aftësohet të përkthejë në dy gjuhë të huaja. Gjuhët e huaja të ofruara në këtë program studimi janë anglisht dhe italisht. 

Për studentin që zotëron një diplomë “Bachelor në gjuhë angleze”, kombinimi i gjuhëve do të jetë: A = gjuhë shqipe (amtare), B = gjuhë angleze dhe C = gjuhë italiane.

Për studentin që zotëron një diplomë “Bachelor në gjuhë italiane”, kombinimi i gjuhëve do të jetë: A = gjuhë shqipe (amtare), B = gjuhë italiane dhe C = gjuhë angleze.

Për studentin që zotëron një diplomë “Bachelor në çdo gjuhë tjetër”, kombinimi i gjuhëve do të jetë një nga kombinimet e mësipërme sipas parapëlqimit të studentit.
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Plani mësimor “Master i shkencave në përkthim dhe interpretim”

Lënda



Totali orë/semestër   brenda dhe

   jashtë


Totali  orë/   semestër  në


Totali
orë


  brenda



Totali  orë

	   jashtë auditorit

	
	
	
	
	
	
	
	Lek 
	Sem 
	Lab
	Detyra 

	Viti I

Viti 1
	Sem.  I
	MTI 510
	Teori dhe teknika të përkthimit dhe interpretimit  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90


Gjuhë standarde shqipe

	  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90


Teknologjia  në  përkthim


	  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90


Përkthim teknik dhe shkencor nga B në A dhe nga A në B

Përkthim dhe redaktim letrar nga B në A dhe nga A në B


Përkthim mediatik nga B në A dhe nga A në B


	   
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90


Përkthim teknik dhe shkencor nga C në A


Përkthim dhe redaktim letrar nga C në A


Përkthim biznesi dhe ligjor nga C në A



Përkthim mediatik nga C në A

  


	  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90

	
	TOTALI
	30
	750
	300
	10
	10
	
	450

	
	Sm. II
	ENG 522/ITA 522
	Interpretim Konsekutiv nga B në A dhe  nga
 A në   B
	8
	200
	75
	1
	
	4
	125

	
	
	ENG 523/ITA 523
	Interpretim Simultan nga B në A dhe nga A në B
	8
	200
	75
	1
	
	4
	125


Përkthim nga B në A dhe nga A në B


	  
	8
	200
	90
	2
	2
	2
	110


Përkthim nga C në A


   

	  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90

	
	TOTALI
	30
	750
	300
	6
	4
	10
	450

	


Parime
të redaktimit dhe matjes së cilësisë në përkthim
	  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90

	
	
	MTI 512
	Analizë teksti në përkthim  
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90


Studime të përkthim-­‐interpretimit dhe komunikimi



Studime të përkthim-­‐interpretimit dhe institucionet
	 ndërkombëtare
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90


Metoda kërkimore në studime të përkthimit dhe interpretimit

	   
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90

	
	
	ENG 501/ITA 501
	Studime evropiane


	6
	150
	60
	2
	2
	
	90

	
	TOTALI
	30
	750
	300
	10
	10
	
	450

	
	Sem. IV
	MTI 543
	Praktikë profesionale
	6
	150
	0
	0
	0
	
	150


Interpretim nga C në A


	     
	6
	150
	60
	2
	2
	
	90

	
	
	MTI 544
	Teza e diplomës
	18
	450
	0
	0
	0
	
	450

	
	TOTALI
	30
	750
	60
	2
	2
	
	690
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Adresa /Adress: L. Hajrro Cakërri, Rr. Sulejman Delvina, Vlorë, Albania        


Web-site: www.univlora.edu.al                                                                                                              
Tel. Fax ++35533224952                 





e-mail: info@univlora.edu.al                                                                                                                      
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